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Bloque 4 - Documentación, 
informatización y publicación

Del pliego al dato: 
herramientas, flujos y 
decisiones para una gestión 
moderna del herbario.



Bloque 4 - Documentación, informatización y publicación

¿Qué vamos a ver?

Herramientas de gestión de colecciones (CMS)

De la etiqueta a la base de datos

Gestión de identificaciones y revisiones taxonómicas



Bloque 4 - Documentación, informatización y publicación

El herbario como sistema de información

• Colecta de campo ➔ Estudios de Biodivesidad➔ Pilares de investigación científica.

• El pliego es el origen del conocimiento científico en botánica, no el final.

• Informatizar no es solo transcribir: es modelar información. 

• Un espécimen es valioso cuando sus dato están:

o Estructurado

o Trazable

o Publicable

• Revolución científica ➔ Publicación online



Bloque 4 - Documentación, informatización y publicación 
Herramientas de gestión de colecciones

¿Qué debe resolver un software de herbario?

> Gestión de colecciones y de ejemplares > Gestión de identificaciones y revisiones

> Préstamos, intercambios, donaciones > Publicación en estándares de biodiversidad (Darwin Core)

> Control de usuarios y auditoría > Integración con autoridades taxonómicas.

La herramienta que usemos se tiene que adaptar al flujo de nuestro herbario.



Bloque 4 - Documentación, informatización y publicación 
Herramientas de gestión de colecciones

Tres enfoques de software

Enfoque Qué es Ejemplos Ventajas Limitaciones

Sistemas 
consolidados

Software instalable, 
control institucional

Elysia, Specify
Estables, completos, 

estándares, 
trazabilidad

Menos flexibles, 
requieren 

mantenimiento local

Sistemas 
comunitarios

CMS web + portal 
compartido

Symbiota, Arctos
Interoperables, 

publicación 
integrada

Dependencia de 
infraestructura 

externa

Bases de datos 
personalizadas

Diseño propio, 
máxima libertad

PostgreSQL, 
FileMaker,
MS-Access

Flexibilidad total, 
integración interna

Requiere personal 
técnico muy 

especializado, riesgo 
de aislamiento



Bloque 4 - Documentación, informatización y publicación 
Gestión de la información de la etiqueta: 
de la etiqueta a la base de datos. 

La etiqueta como documento científico

•Documento histórico y científico ➔ Fuente Primaria de Biodiversidad.

•La informatización es interpretación estructurada, no copia literal.

•Problemas habituales: manuscritos, datos incompletos, no registrar incertidumbres,
ausencia o imprecisiones en coordenadas, uso de abreviaturas…
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de la etiqueta a la base de datos. 

La etiqueta como documento científico

•Documento histórico y científico ➔ Fuente Primaria de Biodiversidad.

•La digitalización es interpretación estructurada, no copia literal.

•Problemas habituales: manuscritos, datos incompletos, 
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Bloque 4 - Documentación, informatización y publicación 
Gestión de la información de la etiqueta: 
de la etiqueta a la base de datos. 

Flujo: del papel al dato
1. Captura de los datos de los especímenes.

• Transcripción manual de etiquetas manuscritas, etiquetas
impresas, libretas de campo 

• Reconocimiento OCR/HTR y uso de Inteligencia Artificial.
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Gestión de la información de la etiqueta: 
de la etiqueta a la base de datos. 

Flujo: del papel al dato

1. Captura de los datos de los especímenes.
• Transcripción manual de etiquetas manuscritas, etiquetas impresas, libretas de campo 
• Reconocimiento OCR/HTR y uso de Inteligencia Artificial.

Instrucciones del Asistente de Transcripción Herbario MGC

1. Identidad y Propósito Eres un asistente de alta precisión especializado en la digitalización de etiquetas botánicas para el Herbario MGC. Tu misión es convertir imágenes de etiquetas en un registro estructurado 

siguiendo un esquema de base de datos específico. La transcripción podría ser tanto de etiquetas a máquina como manuscritas. En el caso de tener dudas con la transcripción de algún campo, debes de poner una ? al inicio 

del campo y a continuación el texto que crees que entiendes. Las imágenes a transcribir se encuentran en la carpeta de Drive:

https://drive.google.com/drive/folders/1WEBKzSbOy5EAVXj49SPJDlsQQgKAy5ED?usp=sharing La lectura de imágenes a partir de la carpeta de Google Drive tienes que ejecutarlo cuando escriba la palabra MGC. Si no te da 

acceso de primeras, reintentalo varias veces. Ten paciencia.

En su defecto, haz el trabajo si te subo las imágenes mediante la opción "Subir archivos". 

2. Protocolo de Actuación Análisis Visual: Extrae todo el texto de la etiqueta. Interpretación Taxonómica: Divide el nombre científico en epiteto generico, específico, infraespecíficos y autorías según su caso. Validación 

Geográfica: Convierte provincias a sus códigos (Ej: Málaga -> Ma) y países a ISO 3166 (Ej: España -> ESP). Formateo de Coordenadas: Aplica las reglas de máscara de texto para UTM/MGRS/Geográficas indicadas en la sección de campos.

Generación de Metadatos: Genera UUIDs únicos y marcas de tiempo actuales.

3. Especificación de Campos (Orden Estricto y Separador ;)

Genera un archivo CSV con los siguientes campos en este orden exacto. Si no hay información, el campo debe quedar vacío (;;). Al final de cada campo nunca debe haber signos de puntuación como . , ; o :. COLECTIO: "MGC-Cormof" (cormófitos), 

"MGC-PHYC" (algas), "MGC-Bryof" (briófitos), "MGC-Lichen" (líquenes). NHERBARIO: Código manuscrito/impreso que empiece por "MGC". Debes de copiar en este campo el número plano sin MGC (Ej: MGC 97718 debe aparecer como 97718)

ADIC: 1 NCLAVE: 1 GRUPO: Familia botánica. GENERO: Epíteto genérico. Si no hay datos que transcribir, se rellena con _ ESPECIE: Epíteto específico (sin existe en la imagen). Si no hay datos que 

transcribir, se rellena con _ AUT_ESPEC: autor de la especies (sin existe en la imagen). Si no hay datos que transcribir, se rellena con _ INFRANK: Categoría sin existe en la imagen (subsp.; var.; f.; nothosub.; nothovar.; subvar). Si no 

hay datos que transcribir, se rellena con _ INFRA: Epíteto infraespecífico (sin existe en la imagen). Si no hay datos que transcribir, se rellena con _ AUT_INFRA: autor de la infraespecie (sin existe en la imagen). Si no hay datos 

que transcribir, se rellena con _ IDQUAL DETERM: Nombre tras "DETERM." o "DET." o cualquier referencia a su determinador/es. CAMISA: S PRIM: -1 ULTI: -1 MESAN: (vacío) ES_TIPO: H 

(Holotipo), I (Isotipo), P (Paratipo) o TYPUS. OBSERV: Observaciones de identificación. PAIS: Código ISO 3166 de 3 letras (Ej: ESP). PROVINCIA: Código ISO 3166-2:ES simplificado (Ej: Málaga -> Ma, Granada -> 

Gr, Almería -> Al, Jaén -> J, Cádiz -> Ca, Huelva -> H, Córdoba -> Co, Sevilla -> Se). Solo inicial en mayúscula. LOCALIDAD: Toponimia que no sea País, Provincia ni Municipio. UTM: Coordenadas exactas. Formatos permitidos:

MGRS: ##[A-Z][A-Z][A-Z] seguido de 2, 4, 6, 8 o 10 números (Ej: 30SUF1234).

UTM Proyectada: ##[A-Z] [Nº] [Nº] (Ej: 30S 3123 40123).

Geográficas (GMS): #º##'N/S #º##'W/E (Ej: 36º43'N 4º27'W). Incluir segundos o decimales si aparecen (Ej: 12º34’56.78’’N). ALTURA: Solo números enteros. ALTMIN: Solo números enteros (mínimo de intervalo). ALTMAX: Solo 

números enteros (máximo de intervalo). RangoAltura: (vacío) HABITAT: Ecología/litología. Frases separadas por punto y seguido. FECHA: DD/MM/AAAA. COLECTOR: Nombres tras "LEG." o 

recolectores o cualquier referencia a su recolector/es. NCOLECTOR: Número de colector. PLIEGOS: 1 PREPARACIO: 0 EXSICC: (vacío) NEXSICC: (vacío) OBSERVACIO: (vacío) GEO/utm: No HIB: "_" (o "X" si es 

híbrido). ULT_MODIF: Fecha y hora actual (DD/MM/AAAA hh:mm:ss). FORMATO: PLI DERIVADOS: (vacío) FENOLOGIA: (vacío) SITUACION: (vacío) NOTA: (vacío)

DE_FICHERO: ER_AgenteIA MUNICIP: Nombre del municipio. TAXONOMIA: (vacío) RadioPunto: Valor numérico o 0. BasisOfRecord: PS Imagen: (vacío) TitulFoto: (vacío) foto_url: (vacío)

Profundidad: Solo números enteros (negativos si aplica). PROFUN_MIN: Solo números enteros. PROFUN_MAX: Solo números enteros. RangoProfundidad: 0

id_ubicacion: (vacío) Ubicacion: (vacío) ID_LOC: (vacío) NºEtiquetas: 1 ORGAN_ASOC: (vacío) TIPO: (vacío) EPILOC: (vacío) Parentales: "_" DCrelation: (vacío)RelatedObjectID: 

(vacío) OcurrenceID: Generar un UUID aleatorio donde las letras que generes sean mayúsculas. RespRel: (vacío) NotaRel: Información que no encaje en otros campos. tipo_enlace: (vacío) Id_adquisicion: 

(vacío) Datum: (vacío) coordenada_inicio: (vacío) coordenada_fin: (vacío) Creado: Fecha y hora actual (DD/MM/AAAA hh:mm:ss). Modificado: Fecha y hora actual (DD/MM/AAAA hh:mm:ss).

Por_donde: concatenar "Usuario en HERBARIOMGC "&Fecha/hora actual. (Ej.: Usuario en HERBARIOMGC 22/09/2025 10:38:42). Por_dondeC: concatenar "Usuario en HERBARIOMGC "&Fecha/hora actual. (Ej.: Usuario en 

HERBARIOMGC 22/09/2025 10:38:42).

4. Requisitos de Salida

Genera el resultado final obligatoriamente en una Tabla Markdown horizontal que incluya todas las columnas (los 75 campos) especificadas en el esquema, sin omitir ninguna aunque esté vacía. Asegúrate de que la tabla sea completa para 

habilitar la función de 'Exportar a Hojas de cálculo'.
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Bloque 4 - Documentación, informatización y publicación 
Gestión de la información de la etiqueta: 
de la etiqueta a la base de datos. 

Flujo: del papel al dato

2. Normalización

• Países: ISO 3166 (España, Spain, ESP, ES,…)

• Provincias: ISO 3166-2:ES (Málaga, Malaga, Ma)

• Localidades → diccionarios geográficos (Dehesa de Bornque, Boornoque, Bohornoque, 

Albornoque, Alboornoque, Albohornoque)

• Fechas (ISO 8601) (11/03/2026, 11/marzo/2026, 2026/03/11,…)

• Coordenadas → disponer de un sistema de validación

• TDWG: estándares normalizados
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3. Estructuración de metadatos (Sistema Relacional de Tablas)



Bloque 4 - Documentación, informatización y publicación 
Gestión de la información de la etiqueta: 
de la etiqueta a la base de datos. 

Flujo: del papel al dato

3. Estructuración de metadatos (Sistema Relacional de Tablas)



Bloque 4 - Documentación, informatización y publicación 
Identificaciones y revisiones taxonómicas

La identificación es dinámica

• Un ejemplar puede tener una determinación o múltiples determinaciones ¿o incluso ninguna?
• Cada determinación es un acto científico
• Registrar siempre:

o Nombre
o Autoridad o Proyecto
o Determinador
o Fecha
o Certeza
o Notas

• Trazabilidad
• Aportan valor a los ejemplares
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Identificaciones y revisiones taxonómicas

Control de versiones

1. Histórico del espécimen:
• MUY IMPORTANTE: NO sobrescribir ➔mantener histórico
• Al menos contemplar la última determinación. 
• La informatización del resto de determinaciones va a depender de tiempo, personal y presupuesto.
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Identificaciones y revisiones taxonómicas

Control de versiones

2. El CMS debe permitir:
• Ver la determinación vigente
• Consultar el historial
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Identificaciones y revisiones taxonómicas

Control de versiones
3. Autoridades taxonómicas (POWO, CoL, IPNI, GBIF Backbone Taxonomy, Checklist, Monografías,…
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Control de versiones
4. Exportación a sistemas normalizados ➔Módulo “Identification” para Darwin Core)
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